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.-.. lllil _. .-~ iJr,.... co:aalaflon, lte use and manenance manual 1s an integrai patt on the dryer. Read this manual carefully before 
ca,ilW--,apaalfons on o. dryw; 
1- · T S • _,,,_ drylf' Md d ope,aOons lnvoNng lt must be pelfonned in conformity with the regulations in force conceming electric plants and 
Jlf!ll!S8II saldy. 

aww:TERrSTJCS ANO SAFETY PRECAf/TIONS 

& 
BEFORE REJIOVING THE PROTECTJVE GUARDS TO CARRY OUT ANY MAINTENANCE ON THE MACH/NE, SWITCH OFF THE ELECTRIC 
POIIER SUPPI.. Y ANO DISCHARGE THE RESIDUAL PRESSURE INSIDE THE UNIT. 
AU. ll10RI(' ON THE ELECTRIC PLANT, HOWEVER SLIGHT, MUST BE CARRIED OUT BY PROFESS/ONALL Y SKILLED PERSONNEL. 

ATIAS COPCO does not accept responsibility for damage caused as a result of negligence offa/Iure to abfde by the instructions gfven above. 
Tf.s IIACIINE IS NOT SUITABLE FOR EXTERNAL INSTALLATION. 
Tf.s IIACmNE CORRESPOND TO THE ESSENTIAL SAFETY REQUIREMENTS FORESEEN FROM THE EUROPEAN STANDARD 98137 
N«) TfE RULE EN 292. 

IIITE1tDED USE 
la FX drylf' has been built to dry the compressed afr for Industriai use. The d,yer cannot be used in premises where there is a risk of flre or explosion or 
~ IIOft is canied out which re/eases substances into the environment which are dangerous with regarcl to safety (for example: so/vents, inflammable 
RpCUS, alcohol, etc.). 
lr pariallar file appliance cannot be used to produce air to be breathed by humans or used on direct contact wlth foodstuffs. These uses are allowed lf 
6e ~ alr produced is flltered by means of a suitable fllterlng system 
p,t,:Sall ATLAS COPCO for these special uses.J 
TI:is applance must be used only for the purpose for which it was speclfically designed. Ali other uses are to be considered inco"ect and therefore 
-easonable. The lfanufacturer cannot be held responsible for any damage resulting from improper, incorrect or unreasonable use. 

GENERAL SAFETY STANDARD 
ne .applance may be used only by special/y tralned and authorized personnel. 
Al,y àqleli'lg with the machine or alterations not approved beforehand by the Manufacturer relieve the latte, of responsibillty for any damage resulting 
it>III tlle above aclions. 
T1le remava# of or tamperlng with the safety devices constitutes a violation of the European Stanclarcls on safety. 

Lt 
ALL WORK ON THE ELECTRIC PLANT, HOWEVER SLIGHT, MUST BE CARRIED OUT BY PROFESSIONALL Y SKILLED PERSONNEL. 

~ PREMESSA 
Conselw•e con cura questo manuale per ogni ulteriore consultazione; il presente manuale costituisce parte integrante della macchina. 
Pr'na ci effettuare qualsiasi operazione sulressiccatore leggere attentamente il presente manuale. 
Sia !'nstallazione dell'essiccatore che ogni intervento sullo stesso devono essere fatti nel rispetto delle nonne prescritte riguardanti sia gli impianti 
..arici che la sicurezza delle persone. 

CARATTERISTICHE E PRESCRIZIONI DI SICUREZZA 

Lh 
PRIIA DI RIMUOVERE LE PROTEZIONI PER EFFETTUARE QUALSIASI OPERAZIONE DI MANUTENZIONE SULLA MACCHINA TOGLIERE 
l'AUIENTAZIONE ELETTRICA E SCARICARE LA PRESSIONE INTERNA RESIDUA. 
OGNI NTERVENTO SULL'IMPIANTO ELETTRICO, ANCHE DI LIEVE ENTITÀ, RICHIEDE L'OPERA DI PERSONALE PROFESSIONALMENTE 
QUALFlCATO 

L"ATlAS COPCO non è responsabile dei danni provocati da eventuali mancanze o non osservanza delle istruzioni sopra riportate. 
QUESTA APPARECCHIATURA NON É ADATTA PER ESSERE INSTALLATA ALL'ESTERNO 
QUESTA MACCHINA RISPONDE Al REQUISITI ESSENZIALI DI SICUREZZA PREVISTI DALLA DIRETTIVA EUROPEA 98/37 ED ALLE 
IK>RIEEN292 

DESTa.AZIONE D'USO 
lessc.:abe FX è stato realizzato per essiccare aria compressa proveniente dal compressore ad uso industriale. 
r. :Qi caso ressiccatore non può essere utilizzato in luoghi con pericolo di esplosione o di incendio owero in cui vengano effettuate lavorazioni che rilascino 
ml'r.cienle sostanze pericolose ai fini della sicurezza (per esempio: solventi, vapori infiammabili, alcoli, ecc .. ). In particolare rapparecchio non può essere utilizzato 
per :ra:ure aria destinata alla respirazione umana o utilizzata a diretto contatto con sostanze alimentari. Questi usi sono consentiti se raria compressa prodotta 
.,-e ratSida mediante un sistema di filtrazione adatto. (Consultare l'ATLAS COPCO per questi usi particolari).Questo apparecchio dovrà essere destinato solo 
l!l.s: ;si quale è stato espressamente concepito.Ogni altro utilizzo è da considerarsi improprio e quindi irragionevole. Il Costruttore non può essere considerato 
ieso:rsabie di eventuali danni causati da usi impropri, erronei ed irragionevoli. 

lll>RIE GENERALI DI SICUREZZA 
n.s:: ::lei apparecchiatura è consentito solo a personale appositamente addestrato ed autorizzato. Ogni e qualsiasi manomissione o modifica dell'apparecchiatura 
.,.. ::rEVefltivamente autorizzate dal Costruttore sollevano quest'ultimo da danni derivati o riferibili agli atti suddetti. 
La ~ o manomissione dei dispositivi di sicurezza comporta una violazione delle Norme Europee sulla sicurezza. 

Lh 
OGNI INTERVENTO SULL'IMPIANTO ELETTRICO, ANCHE DI LIEVE ENTITÀ, RICHIEDE L'INTERVENTO DI PERSONALE 
PROFESSIONALMENTE QUALIFICATO. 
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DESCRPTION OF DANGER SIGNALS - DESCRIZIONE SEGNALI DI PERICOLO - DESCRIPTION SIGNAUX DE DANGER • 
GEFAHRENSCIILDER UND IHRE BEDEUTUNG - DESCRIPCION DE LAS SENALES DE PELIGRO - WAARSCHUWINGSTEKENS -
BESKRIVELSE AV FARESKILTENE - BESKRIVELSE AF FARESKILTENE - BESKRIVNING AV VARNINGSSKYLTAR - nEPlfPA'1>H 
DflMTDN ~ YHOY - DESCRlçAO DOS SINAIS DE PERIGO - VAARAKYL TTIEN SELITYKSET 

~ 
OANGEROUS ELECTRIC VOLTAGE - TENSIONE ELETTRICA 
PERICOLOSA - TENSION ELECTRIQUE DANGEREUSE -
GEFAHRUCHE STROM SPANNUNG - TENSION ELECTRICA 
PELIGROSA - GEVAARUJKE ELEKTRISCHE SPANNING -
FARLIG ELEKTRISK SPENNING- FARUG ELEKTRISK 
SPIENDING -FARLIG ELSPÀNNING- EnlK/Nt. YNH TAIH -
TENSAO ELÈTRICA PERIGOSA - VARO VAARAWSTA 
SAHKC!JANNITETTA 
AIR NOT FIT FOR BREA THING - ARIA NON RESPIRABILE -
AIR NON RESPIRABLE - NICHT A TEMBARE LUFT - AIRE NO 
RESPIRABLE - LUCHT NIET GESCHIKT OM IN TE ADEMEN -
LUFT SOM IKKE KAN PUSTES INN - IKKE-RESPIRABEL LUFT 
- EJ INANDNINGSBAR LUFT. AEPAF AKATAMHI\OF rlA 
ANAnNOH - AR NAO RESPIRÀVEL - ILMA El 
HENGITTAMISKELPOISTA 
HIGH PRESSURE • ALTA PRESSIONE- HAUTE PRESSION -
HOCHDRUCK • ALTA PRESION - HOGEDRUK - H0YT TRYKK 
• H0JT TRYK • H◊GTTRYCK - Y'PHI\H n/ErH-ALT A 
PRESSÀO- VARO KORKEAA PAINETTA 

HOT PARTS - PARTI CALDE· PARTIES CHAUDES - HE/SSE 
TE/LE - PARTES CALIENTES • HETE DELEN • VARME DELER -
VARME OELE-VARMA DELAR- ZEHA MEPH • PARTES 
QUENTES - VARO KUUMIA OSIA 

FAN ROTATING- VENTOLA IN ROTAZIONE- VENTILATEUR 
EN ROTATION - VENTILA TOR IN BETR/EB -VENTILA TOR EN 
ROTACION - DRAAIENDE VENTILA TOR· VIFTE SOM 
ROTERER - VENTILI ROTAT/ON - FLAKT I RORELSE • 
ANEMIHHPAF FE /\E/TOYPf/A-VENTILADOR EM ROTAçAO 
- VARO PYCJRIVM TUULETINTA 

DANGERS ZONES • ZONE DI PERICOLO- ZONES DE DANGER- GEFAHRENBEREICHE - ZONAS DE PELIGRO- GEVARENZONES -
FARLIGE OMRÀDER • FAREZONER - RISKZONER - EnlKIN/i YNEI Z!lNEI - ZONAS DE PERIGO - VAARA-ALUE 

~ " I ~ 

Risks present on the whole machine - Pericoli presenti su tutta la macchina - Dangers présents sur toute la machine - Gefahrenbereiche auf der Anlage - Peligros 
presentes en toda la maquina - Gevarenzones op de machine -Farer som finnes pa tiele maskinen - Farer ti/ siede pà hele maskinen - Fiirekommande risker pa hela 
maskinen - Kivouvo, rrap6vrcç ai: 6Ar] rr, µr,xavl) - Perigos presentes por toda a maquina - Koko laitteen alueella olevat vaarat 

/A 

ADDITIONAL SAFETY INFORMA TIONS Cod. 2200772339 / 00 - 8 



SAFETY DEVICES - DISPOSITM DI SICUREZZA - DÌSPOSITIF DE SECURITÉ - SICHERHEITSVORRICHTV#GEN- DISPOSnlVOS DE 
SEGURIDAD - VEILJGHEJDSVOORZJENINGEN • SIKKERHETSANORDNINGER • SIKKERHEDSANORDNINGER- SKYDOSANORDNINGAR­
flPOITATEYTlKEE /JATAEEIE · DISPOSITIVO$ DE SEGURANçA • TURVALAITTEET 

1) Eath - Messa a te"a - Mise à la terre - Erdung - Descarga de ti erra - Aarde - Jording - Ordtilslutning - Jordad anslutning- r dwurJ- Descclga 
de terra - Maadoifus 
2) Cooling fan shield - Riparo ventola di raffreddamento - Protection venlilateur de refroidissement -Abdeckung des Kiihlluff-Ventilalors -

Protecciòn ventilador de refrigeraciòn - Bescherming koelventilator - Vern for kj0leviften - Beskytte/se fil afk0/ingsventil - Skydd nedcylningsllak-
KélAu a avr ,ai O - Pro! - do ventilador de refri er o - Jaahd stuulettimen suo ·a 

3) Shield - Cappuccio di protezione - Protection - Abdeckung - Protecciòn - Beschermer - Vernehette - Beskytte/seshéBfte - Skyddskàpa -
' npoorarw11K6 Ka,\u1:1 a - Prole ao - Suo ·aku u 
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POS1110i1 OF TlE DANGER PLATES- POSIZIONE DELLE TARGHETTE DI PERICOLO- POSITION DES PLAQUES DE SIGNALISATION DE 
1W1GER - POS1110II DER GEFAHRENSCHILDER- POSICION DE LAS PLACAS DE PELIGRO - POSmE WAARSCHUWINGSSTICKERS • 
PI ..ssER11GB1 TL FARESKl.TENE. POSITION AF FARESKILTENE -VARNINGSSKYLTARNAS POSITION - 9EEH T!lN nlNAK/MlN 
DMJWOY - POSICIONAIIENTO DAS PLACAS DE PERJGO - VAARAKYL TTIEN PAIKA T 

-.,..-e :ila!s fled on Ile canp,essoi unit are part of the machine; they have been appled for safe1y purposes and musi noi be removed or spoiled lor any reason. 
-~ ~ elle DIO applicale sutessiccatore fanno parte deBa macchina e sono state applicate per ragioni di sicurezza e per nessun motivo devono essere 
sar:::a 0 :iefleriorafe. 

- !...:! ~ ~ soot clA)liquées sur la centrale de ~ font partie de la mach ile. elles ont été appliquées pour des raisons de sécurité et ne doivent étre 
e'lell!!ll!SOU dttii:Nées SOUS auam prélexte. 

- De ~ -cle sicll auf der Verdk:hteran/age befinden, sind Tei der Maschine. Sie sind aus Sicherheitsgriinden angebracht und diitfen aut keinen Fai/ entfemt 
CICl!r :,e,dJfdJ ..erden. 

-La5 ;a:as apicadas en la centrai de compresiòn fomian parte de la màquina, han sido aplicadas por motivos de seguridad y por ningùn motivo tienen que ser 
Q.IÌ3BS o delelioradas. 

- D! s:icien op de machkle maken dee/ uit van de machine; zij zijn aangebracht voor de veiligheid en mogen niet worden verwijderd of beschadigd. 
- SàEne scm er feslet pa tlHkemaskinen er en del av maskinen og de har blitt feste! av sikkerhetsmessige grunner. Disse skiltene ma aldri fjemes eller 0delegges. 
- SdEn1 pa elcssilckatoren er integrerende del af maskinen og er blevet sat af sikkerhedsgrunde, og ma af ingen grund qernes e/ler beskadiges. 
- Sr,-cama san av sakefhetsskal ar placerade pa torkaren u1gor en del av maskinen och fàr darfor under inga omstandigheter avlagsnas eller skadas. 
- O ~ç rrou ,mapxouv rravw <JTOV (r,pavnjpa C11TorcAouv avC11T6orra<JTo µtpoç rou Ka1 rorro0wj6r,Kav y,a ,\6youç aa<pa,\lfaç. Llcv rrptrrc, va r,ç CIJTOKoMr,Bouv 
4 c . :X ,l)09IOliv y,a Kavtva A6yo. 

- J..s :a:as aplic:adas na unidade compressora siio parte da maquina, foram aplicadas por motivo de segurança e por nenhuma razào devem ser retiradas ou 
m:ei::xadas. 

- K:N~ asemetut kyttit kuu/uvat tl!rl<eana osana laitteen varustukseen ja ne on asetettu paikoilleen turvallisuussyista. Varmista, etteivllt ne pllase irtoamaan ja .-ca ne wsiin, mikilli niissa olevia varoituksia on vaikea /ukea .. 
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■ 
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1) ~ lor electric pane! - Serigrafia quadro elettrico - Sérigraphie tableau èledrique- Sengraphie Schaltlafel-Serigrafia ruadro eléctrico - Sticker voor 
eleC'sch ~ - Silketrykket bilde over elektrisk pane! - Serigrafi elektrisk pane! - Saeentryck elpanel - Mua{onnria flMKTPIKOU rrivaKa - Serigrafia painel elétrico -
~ 

POSlllON OF THE DATA PLATES - POSIZIONE DELLE TARGHETTE DI INFORMAZIONE- POSITION DES PLAQUES D'INFORMATION -
POSIT10N DER INFORMATIONSSCHILDER- POSICION DE LAS PLACAS DE INFORMACION - POSmE VAN DE INFORMATIESTICKERS • 
Pl.ASSERINGEN TIL INFORMASJONSSKIL TENE • POS/TION AF IDENTIFIKA TIONSSKIL TENE - INFORMATIONSSKYLTARNAS POSITION -
8EIH TDN nPOEMOnOIHTIK!lN ntNAK/MlN - POSICIONAMENTO DAS PLACA DE DADOS - OPASTEKYL TTIEN PAIKA T 
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Type: FX 4 (A3) 
v-r:_. 
.. 1 ..... : 
C-p. Air ,-x: 
,..1etrt -.X: 
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